
 

        
 

STARTERS 
  Kürbis-Cappuccino | Butterkürbis | räucher Ricotta Cannolo | Bio-Orange 

cappuccino di zucca | zucca butternut | cannolo di ricotta affumicata | arancia bio  

pumpkin cappuccino | butternut squash | smoked ricotta cannolo | organic orange 

 

 

Tatar vom Hochlandrind | handgeschnitten | Eigelb | Gremolata | Brioche  

tartare di bovini delle highlands | tagliato a mano | tuorlo d'uovo | gremolata | brioche 

highland beef tartare | hand cut | egg yolk | gremolata | brioche 

 

 

Wagyu-Rind sauer | Südtiroler Steinpilz | Tropea Zwiebel | eingelegtes Essigemüse 

wagyu manzo acido | porcino dell'Alto Adige | cipolla di Tropea | verdure in agrodolce 

sour wagyu beef | South Tyrolean porcini | Tropea onion | pickled vegetables 

 

 

Oktopus | Hummus | Ratatouille Gemüse | Datterino Tomaten | Taggiasche Oliven 

polpo | hummus | verdure ratatouille | pomodori datterino | olive taggiasche 

octopus | hummus | ratatouille vegetables | datterino tomatoes | taggiasca olives 

 
 

 
                                          MOUNTAIN SUSHI TO SHARE • HOMEMADE  
 

 
 
 
 
 
 

 

 

 

FINE DINE & WINE 

 

Zur Quelle 

Südtiroler Bachsaibling | Lachs | Thunfisch | Jakobsmuschel 
Gerste | Wakame Algen | Avocado | Kimchi 
 

salmerino alpino | salmone | tonno | capesante 
Orzo | alga wakame | kvocado | kimchi 
 

alpine brook trout | salmon | tuna | scallop 
barley | wakame seaweed | avocado | kimchi 
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+ TRUFFLE 



 

BOWLS 
  Bio Salat Solos | Südtirol | Karotte | Tomate | Gurke | Feta im Pankomantel | Bio Kresse 

insalata bio Solos | Alto Adige | carota | pomodoro | cetriolo | feta in crosta di panko | crescione bio  

organic salad Solos | South Tyrol | carrot | tomato | cucumber | panko crusted feta | organic cress 

 

 

Mediterrane Fischsuppe | Knurrhahn | Datterini Tomaten | Salsa Rouille 
zuppa di pesce mediterranea | gallinella | pomodori datterini | salsa rouille 

mediterranean fish soup |gurnard | datterini tomatoes | rouille sauce 

 

 

PASTA & RICE 
  Stracciatella Risotto | Acquerello Reis | Burrata | Trompetenpilze | Parmigiano Reggiano  

risotto alla stracciatella | riso acquerello | burrata | funghi trombetta | parmigiano reggiano  

stracciatella risotto | acquerello rice | burrata | trumpet mushrooms | parmigiano reggiano  

 

 

Fusilloni | Pastificio Cavalieri | schottischer Lachs | Dill | Gurke | Bio Zitrone  

fusilloni | pastificio cavalieri | salmone scozzese | aneto | cetriolo | limone bio  

fusilloni pasta | Pastificio Cavalieri | Scottish salmon | dill | cucumber | organic lemon  

 

 

Hausgemachte Ravioli | Kalb | Chorizo | Pistazie | Piment d’Espelette 
ravioli fatti in casa | vitello | chorizo | pistacchio | piment d'Espelette 

homemade ravioli | veal | chorizo | pistachio | piment d’Espelette 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 



 

MEAT 
  BIO Rinderfilet | Südtirol | Birne | Bohne | Speck  

filetto di manzo biologico | Alto Adige | pera | fagiolo | speck 

organic beef fillet | South Tyrol | pear | bean | bacon 

 

 

Hirschrücken | Navetten | Grapefruit | Hagebutte  

sella di cervo | navette | pompelmo | rosa mosqueta 
saddle of venison | navettes | grapefruit | rosehip 

 

 

  BIO Chateaubriand - doppeltes Rinderfilet | Südtirol | Sauce Bernaise | 550g 

chateaubriand bio - doppio filetto di manzo | Alto Adige | salsa bernese | 550g 

organic chateaubriand - double beef tenderloin | South Tyrol | béarnaise sauce | 550g 

 

 

FISH 
St. Pierre Fisch | Kastaniencreme | Haselnuss-Öl | Zitronenpfeffer | Himbeer-Essig 
pesce San Pietro | crema di castagne | olio di nocciole | pepe al limone | olio di lampone 

St. Pierre fish | chestnut cream | hazelnut oil | lemon pepper | raspberry oil 

 

 

Kabeljau | Fregola Sarda Pasta | Hummer Bisque | Stängelkohl 
baccalà | pasta fregola sarda | bisque di aragosta | cime di rapa 

cod fish | fregola sarda pasta | lobster bisque | stängelkohl 

 

 

EXTRAS 

Hausgemachtes Brot und Butter | pane e burro | breadand butter…………………… 

La Ratte Kartoffeln | patate La Ratte | mini potatoes…………………………………………. 

Grillgemüse | verdure grigliate | grilled vegetables …………………………………………... 

Steak Pommes | patatine steak | steak fries………………………………………………………. 

Preiselbeer Alpe Pragas | mirtilli rossi | cranberry……………………………………………… 

Tomato Ketchup | Heinz……………………………………………………………………………………… 

Mayonnaise | Heinz…………………………………………………………………………………………….. 

 



 

SWEET 
  BIO Eis & Sorbet | Südtiol | Gostner Hof  

gelato & sorbetto bio | Alto Adige | fattoria Gostner  

bio ice cream or sorbet | South Tyrol | Gostner Hof farm  

 

 

Sponge Cake | Bio Matcha Tee | Himbeer | Salzcaramel | Aprikose | Fleur De Sel | Zuckerglas 

pan di spagna | tè Matcha bio | lampone | caramello salato | albicocca | fior di sale | glassa di zucchero  

sponge cake | organic matcha tea | raspberry | salted caramel | apricot | fleur de sel | sugar glaze 

 

  

Tiramisu Quelle Style | Schokolade | Amaretto | Gourmet Caffè Caroma 

tiramisù alla Quelle | cioccolato | amaretto | sommelier gourmet Caffè Caroma 

tiramisu Quelle style | chocolate | amaretto | local gourmet Caffè Caroma 

 

 

Affogato | Sommelier Gourmet Caffè Caroma | Madagaskar Vanilleeis 
affogato | gourmet caffè Sommelier Caroma | gelato alla vaniglia Madagascar 

affogato | local gourmet caffè Caroma | Madagascar vanilla icecream 

 

 

Käsevariation | Südtirol | Chutney 

variazione di formaggi | Alto Adige | chutney  

cheese variation | South Tyrol | chutney 

 

 

 

 

MATCHING ITALIAN SWEET WINE  
DESSERT WEIN | RECIOTO DI SOAVE | CLASSICO | SOAVE 

VINO DA DESSERT | RECIOTO DI SOAVE | CLASSICO 
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KIDS ONLY 
 Kartoffel Gnocchi | Tomate | Mozzarella 

 gnocchi di patate | pomodoro | mozzarella 

potato gnocchi | tomato | mozzarella 

 

 

 Penne | weiß | Olivenöl | Parmesan 

penne | bianchi | olio d’oliva | parmigiano 

penne pasta | white | olive oil | parmigiano 

 

 

Penne | Ragù oder Tomate  

penne | ragù o pomodoro   

penne pasta | meat sauce or tomato   

 

 

Mini Wienerschnitzel | Kalb | Steak Pommes 
bistecca milanese | vitello | patatine steak 

fried schnitzel | veal | steak fries 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 



 

 

 
 

 

APERITIFS 
Aperitiv der Woche | aperitivo della settimana | aperitif of the week  

Apfelsekt | Prosecco alla mela | apple cider 

Prosecco Superiore | Bepin De Eto Burt | Valdobbiadene 

Franciacorta Brut | Teatro alla Scala | Bellavista 

Limestone Spritz | grapefruit | Prosecco | soda  

Hugo Spritz | Prosecco | elderflower | lemon | soda 

Aperol Spritz | Aperol | Prosecco | soda 

Campari Spritz | Campari | Prosecco | soda 

Negroni | Gin | Campari | Martini 

Negroni sbagliato | Martini | Campari | Prosecco 

Amelicano | apple bitter | red vermouth | bitter 

Mountain Mule | High Mountain Gin | Ginger Beer | soda | lime 

Pimm´s No.1 | fruit gin | lemonade | cucumber | orange | strawberry | mint 

 

 GIN TONIC 
 Seiser Alm Organic Mountain Gin | Alpine & Mediterranean | Limestone Tonic Bio  

Z44 Gin | Zirbe | Limestone Herbal Tonic  

 BIO Engine Gin | Zitrus | Limestone Tonic  

 BIO Illusionist Gin | Lavendel | Limestone Tonic  

 

VIRGIN APERITIFS 
Birnensekt | Prosecco alla pera analcolico | Pear Prosecco non alcoholic 

VirGIN & Tonic | Seed lip alcohol free Gin | Limestone Tonic Water 

Hugo Zero | San Bitter | elderflower | soda  

Ginger Mule | San Bitter | Ginger Beer | soda | Lime 

 Apple Bitter | Limestone | on ice  

 Pink Grapefruit | Limestone | on ice  

 Ginger Beer | Limestone | on ice  

 Herbal Tonic | Limestone | on ice  

 Tonic Water | Limestone | on ice  

 

 

 

 

Drinklist 



 

MOUNTAIN BEER 
Antonius Bier | birra Antonius | Antonius beer | 0,3    

Antonius Hefe Weizen | birra Hefe Weizen | hefe Weizen beer | 0,3  

Radler = Bier + Limo | radler = birra + limo | beer + limo | 0,3  

BMW = Bier + Mineralwasser | birra + acqua frizzante | beer + sparkling water | 0,3   

Forst 0,0% | birra Forst analcoolica | an alcoholic beer | 0,3    

Hefe 0,0% | birra hefe analcoolica | hefe an alcoholic beer | 0,3    

 

 

WATER & JUICE 
Quellwasser | Schlern | mineralisiert 

acqua della casa | sciliar | mineralizzato 

spring water | Schlern peak | mineralized  

0,3 | 0,75     
 

Mineralwasser mit Sprudel | Dolomia 

acqua minerale frizzante | Dolomia 

sparkling mineral water | Dolomia 

0,70     
 

Apfelsaft | Völs | Tasiolerhof 

succo di mela | Fiè | fattoria Tasioler 

apple juice | Fiè | Tasioler farm 

0,3     
 

Coca Cola 0,2 | Limo 0,3 | Spezi 0,3 

0,2 | 0,3     

 

KOHL BERGAPFELSAFT | SUCCO DI MELE | APPLE JUICE  
mit Aprikose | con albicocca | with apricot apple 

mit Birne | con pera | with pear  

mit Heidelbeere | con mirtilli | with blueberry  

0,2     
 

 

COFFE & MORE 
Espresso | Sommelier Gourmet | 100% Arabica | Caroma Völs  

Macchiato | Sommelier Gourmet | 100% Arabica | Caroma Völs | Heumilch Sterzing 

Cappuccino | Sommelier Gourmet | 100% Arabica | Caroma Völs | Heumilch Sterzing 

 BIO Schokolade heiß | Caroma | cioccolata calda | hot chocolate  

 BIO Tee Viropa | Südtirol | tè dell’Alto Adige | South Tyorolean tee  

 

 

 

 



    

 
 

SPARKLINGS 
Apfel Cidre | Iduna | Südtirol | Alto Adige  

Birnen Sekt | Alkoholfrei | Peras | Südtirol | Alto Adige  

Prosecco Superiore | Bepin De Eto Brut | Valdobbiadene  

Rosé | Arunda | Südtirol | Alto Adige  

Franciacorta Brut | Bellavista | Teatro alla Scala | Lombardia 

Champagne | Moet & Chandon Ice Imperial  

 

WHITE WINE 
Weissburgunder | Praesulis | Gumphof | Völs | Fiè  
trocken elegant | feine Noten von Apfel und Pfirsich  

secco | note decentemente di mela e pesca | corpo elegante 

dry elegant | fine notes of apple and peach 

 

Sauvignon | Floreado | Kellerei Andrian | Andriano 

trocken | kräftige Aromen | Holunder & Honig | anhaltend 

vino secco | fragranza di sambuco e miele | sensazione ricca 

dry | strong flavors | Elderberry & Honey | sustained 

 

 BIO Grüner Veltliner | Garlider | Eisacktal | Valle Isarco  

fruchtig | leichte Pfeffernote 

note al frutto | denso | ricco   

fruity | dense | light pepper note  

 

Pinot Grigio | Castel Ringberg | Elena Walch | Tramin | Termeno 
fruchtig elegant | voll reif | florale Aromen | kraftvoller Abgang 

profumi eleganti floreali | vegetali | complesso | persistente 

elegant floral perfumes | vegetables | complex | persistent 

 

Chardonnay | Furioso | Thomas Pichler | Kaltern | Caldaro  

fruchtig | reife | elegante Fruchtnoten | exotischen Nuancen | Holzfass  
secco | profumi eleganti | aromi di frutti esotici 

dry | elegant perfumes | aromas of exotic fruits 

 

 

 

 

 

Time for wine 



 
Cuvée Bio | La Contessa | Manincor | Kalter | Caldaro  

frischer Duft nach Äpfeln | Aprikosen | elegant | anhaltender Abgang 

aroma fresco di mele | albicocche e salvia | denso ed elegante 

fresh apple flavor | apricots and sage | dense and elegant 

 

Lugana | Molin | Cá Maiol | Gardasee | Lago di Garda  

trocken | spritzig | Aromen nach grünen Äpfeln | Limetten | Tymian 

secco | aroma fresco di mele verdi | Lime | Timo 

dry | fresh green apple flavor | Lime | thyme 

 

Sauvignon 375ml | Lafoá | Schreckbichl | Eppan | Appiano  

intensive Fruchtnoten | Holunder | Akazienblüten | Salbei | feine Holzaromen | anhaltender Abgang  

note fruttate intense | sambuco | fiori d'acacia | salvia | fini aromi legnosi | finale persistente 

intense fruit notes | elderberry | acacia flowers | sage | fine wood aromas | persistent finish  

 

ROSÉ WINE 

 BIO La Rose De Manincor | Weinberg Dolomiten | Kaltern | Caldaro  

trocken | Duft nach Himbeeren und Kirschen | mineralisch 

secco | profumo di lamponi e ciliegie | mineralogico  

dry | Scent of raspberries and cherries | minerally 

 

RED WINE 
St. Magdalener | Wasserer | Völs | Fiè  

rubinrot | Sauerkirsche | Beeren | kräftig elegant | feine Gerbstoffe  

rosso rubino | aromi di amarena e bacche | forte ed elegante 

ruby red | sour cherry | berries | strong elegant | fine tannins 

 

Lagrein Riserva | Prestige | Bozen | Bolzano 

granatrot | reife Fruchtkomponenten | harmonisch | elegantes Tannin  

scuro granato | frutti di bosco | corpo rotondo e valutato |elegante 

garnet red | ripe fruit components | harmonious | elegant tannins 

 

Cabernet Sauvignon | Kastelt | Schreckbichl | Eppan 

trocken | schwarze Johannisbeere | Melisse | Eiche | reich an Gerbstoffen  

secco | ribes nero | balsamo | rovere | ricco di tannini | di lunga durata 

dry | blackcurrant | lemon balm | oak | rich in tannins | long lasting 

 

Merlot Riserva | Staffes | Kornell | Siebeneich | Terlano  

fruchtig | Zwetschgen | Himbeere | cremige Textur | saftig im Abgang  

fruttato | aromi di prugne e lamponi 

fruity | aromas of plums and raspberries 
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Pinot Nero Riserva | Matan | Pfitscher | Montan  

intensiv | elegant | aromatische Nuancen | dunkelrot | Waldbeeren   
intenso | elegante | sfumature aromatiche | rosso scuro | frutti di bosco 

intense | elegant | aromatic nuances | dark red | forest berries 

 

Valpolicella Superiore | Ripassa | Zenato | Peschiera del Garda  
intensiv | reichhaltig | Noten von Waldbeermarmelade | Kakao | Balsamico Kräuter  

intenso | ricco |note di frutti di bosco in confettura |cacao ed erbe balsamiche 

intense | rich | notes of wild berries in jam | cocoa and balsamic herbs 

 

 BIO Chianti Classico | Brancaia | La Brancaia | Toscana  

vollmundig | Kirschen | Pflaumen | Menthol | Lakritz | rund und geschmeidig am Gaumen  

corposo | ciliegia | prugna | mentolo | liquirizia | rotondo e morbido al palato 

round and smooth on the palate | full-bodied | cherry | plum | menthol | licorice 

 

Pinot Nero Riserva 1,5l | St. Daniel | Schreckbichl | Girlan  
Kirsch Aroma | rote Beeren | Gewürze | weicher mittelkräftiger Körper mit feinem Nachhall  

gusto ciliegia | bacche rosse | Spezie | morbido |medio corpo di retrogusto  

fine cherry flavor | red berries | spices | medium |with a fine aftertaste 
 

CUVEÈ  
Merlot Cabernet Riserva | Arzio | Baron di Pauli | Kaltern Caldaro  

trocken | Waldbeeren | schwarzen Johannisbeeren | Schokolade | Tabak |  kräftig  

secco | frutti di bosco | ribes nero | cioccolato | tabacco | forte e rotondo al palato  

dry | berry | blackcurrant | chocolate | tobacco | strong and round  

 

Syrah Cabernet Franc 375ml | Insoglio del cinghiale | Biserno | Toscana  
vollmundig | rund | fruchtig & floral | rauchig & würzig | dominiert von roter Frucht  

corposo | rotondo | fruttato e floreale | affumicato e speziato | dominato dai frutti rossi  

full-bodied | round | fruity & floral | smoky & spicy | dominated by red fruit 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 
 

 TAKE ME HOME 
 

  Flasche zum Mitnehmen -7€ 

  bottiglia d´asporto -7€ 

  bottle to go -7€ 
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INGREDIENTS 
 

All our foods and drinks may contain the following substances or products, which can trigger allergies or 
intolerances! Frozen products are also used. Our team will be at your disposal for any further information. 
 

 
Tutti nostri cibi e bevande possono contenere le  
seguenti sostanze o prodotti che possono  

provocare allergie o intolleranze!  
Usiamo anche prodotti surgelati. 

Alle unsere Speisen und Getränke können folgende 
Stoffe oder Erzeugnisse enthalten, die Allergien 

oder Unverträglichkeiten auslösen können!   
Es werden auch Tiefkühlprodukte verwendet. 
 

 

 
▪ Cereali contenenti glutine, cioè:  
grano, segale, orzo, avena, farro, kamut o i  
loro ceppi ibridati e prodotti derivati.  

 
▪ Glutenhaltiges Getreide, namentlich Weizen, 

Roggen, Gerste, Hafer, Dinkel, Kamut oder 
Hybridstämme davon sowie daraus hergestellte 
Erzeugnisse.  

 

 

▪ Crostacei e prodotti a base di crostacei  

 

▪ Krebstiere und daraus gewonnene Erzeugnisse   

▪ Uova e prodotti a base di uova  ▪ Eier und daraus gewonnene Erzeugnisse  
 

 

▪ Pesce e prodotti a base di pesce  ▪ Fische und daraus gewonnene Erzeugnisse 
  

 

▪ Arachidi e prodotti a base di arachidi  ▪ Erdnüsse und daraus gewonnene Erzeugnisse 

  

 

▪ Soia e prodotti a base di soia  ▪ Sojabohnen und daraus gewonnene Erzeugnisse 

  

 

▪ Latte e prodotti a base di latte (incluso lattosio)  ▪ Milch und daraus gewonnene Erzeugnisse 
(einschließlich Laktose)  

 

 

▪ Frutta a guscio, vale a dire: 

▪ mandorle (Amygdaluscommunis L.), nocciole  
▪ (Corylus avellana), noci (Juglans regia), noci di acagiù  
▪ (Anacardium occidentale), noci di pecan 

▪ (Carya illinoinensis (Wangenh.) K. Koch),noci del  
▪ Brasile (Bertholletia excelsa), pistacchi 
▪ (Pistacia vera), noci macadamia o noci del Queensland  
▪ Macadamia ternifolia) e i loro prodotti, tranne per la  
▪ fruttaa guscio utilizzata per la fabbricazione di distillati  
▪ alcolici, incluso l’alcol etilico di origine agricola.  

▪ Schalenfrüchte, namentlich Mandeln (Amygdalus 

communis L.), Haselnüsse (Corylus avellana), 
Walnüsse (Juglans regia), Kaschusnüsse 
(Anacardium occidentale), Pecannüsse (Carya 

illinoiesis (Wangenh.) K. Koch), Paranüsse 
Bertholletia excelsa), Pistazien (Pistacia vera), 
Macadamia- oder Queenslandnüsse (Macadamia 
ternifolia) sowie daraus gewonnene Erzeugnisse, 
außer Nüssen zur Herstellung von alkoholischen 
Destillaten einschließlich Ethylalkohol 
landwirtschaftlichen Ursprungs;  

 

▪ Sedano e prodotti a base di sedano   
▪ Sellerie u daraus gewonnene Erzeugnisse  

 

 

▪ Senape e prodotti a base di senape  ▪ Senf und daraus gewonnene Erzeugnisse 
  

 

▪ Semi di sesamo e prodotti a base di semi di sesamo ▪ Sesamsamen und daraus gewonnene Erzeugnisse  
 

 

▪ Anidride solforosa e solfiti in concentrazioni superiori 

▪  a 10 mg/kg o 10 mg/litro in termini di SO2 totale  
▪ da calcolarsi per i prodotti così come proposti pronti  
▪ al consumo o ricostituiti conformemente alle 

▪  istruzioni dei fabbricanti  

▪ Schwefeldioxid und Sulfite in Konzentrationen 

von mehr als 10 mg/kg odr 10 mg/l als insgesamt 
vorhandenes SO2, die für verzehrfertige oder 
gemäß den Anweisungen des Herstellers in den 

ursprünglichen Zustand zurückgeführte 
Erzeugnisse zu berechnen sind; 
  

 

▪ Lupini e prodotti a base di lupini 
  

▪ Lupinen und daraus gewonnene Erzeugnisse   

▪ Molluschi e prodotti a base di molluschi  ▪ Weichtiere und daraus gewonnene Erzeugnisse   
 
 

                                           Volentieri nostri dipendenti danno ulteriori informazioni.               
                                                                                     Gerne erteilt Ihnen unser Team nähere Infos. 
 


